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Why Can’t I Say Yes and No in Irish ?
Ask anyone what the two most important words are in any language, if you were travelling abroad. There is a good possibility that a lot, if not most, would respond with the words “Yes” and “No”. Okay you can nod or shake your head accordingly, but it would be a lot more graceful to be able to communicate your response to a question by speaking in the language of whatever country you happen to be in.
However, remarkably in Irish there is no direct translation or words for Yes and No. 
You can respond positively or negatively to a question, but you cannot frame it explicitly as a Yes or No response. In Irish you must repeat the verb (directly as it was put by the question) in your answer, as either a positive or negative response.  The very simplest example of this is as follows -
Ar mhaith leat cupán tae ? (Would you like a cup of tea)
Now in English we can give a one-word definitive answer to this question - Yes / No (and probably a thanks thrown in for good manners). But in Irish such a binary reply is not possible - we must answer by repeating the verb in either a positive or negative response. So if you fancy a cupán tae you would respond :
Ba mhaith (liom)  . . . I would like (the cupán tae is implied in the response).
If you did not fancy a cupán tae the response is –
Níor mhaith (liom)  . . . I would not like (again the cupán tae is implied in the response).
And if it was a little later in the evening someone might offer you a drop of whiskey. They would ask :
An ólfaidh tú gloine uisce beatha ? (Will you drink a glass of whiskey).
Once more you cannot reply with a direct Yes or No to this question – your response would have to be one of the following –
Ólfaidh (I will drink – the glass of uisce beatha is implied in the response).
Ní ólfaidh (I will not drink - again the glass of uisce beatha is implied in the response).
Newcomers to the language often find this aspect of their learning difficult to get accustomed with. Indeed so accustomed are we to the standard Yes / No response in English that native speakers of Irish also fall into this trap. Even in Gaeltacht areas it is common to precede responses with the intuitive English Yes / No before completing the full reply in Irish - e.g.
Ceist - An mbeidh tú ag dul chuig an gcóisir anocht ? (Will you be going to the party tonight?)
Freagra - Yeah, beidh mé ag dul (Yeah, I will be going) or No, ní bheidh mé ag dul  (No, I will not be going).
Finally, some people will not give up the ghost and insist that the Hawkeye score evaluation technology used at Croke Park incorporates a Yes / No response as Gaeilge due to its standard Tá or Níl decision displayed on the panel, when a scoring decision is evaluated. In this scenario Tá does not mean Yes - it is an abbreviation of Tá sé ann (it’s there - i.e. it’s a point). Likewise Níl does not mean No - it is an abbreviation of Níl sé ann (it’s not there - i.e. it’s not a point). 
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